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REPUBLIKA E SHQIPËRISË
Kuvendi

P R O J E K T L I GJ


Nr.______/2025


PËR

[bookmark: _Hlk147925751]DISA SHTESA DHE NDRYSHIME NË LIGJIN NR. 10 489, DATË 15.12.2011 “PËR TREGTIMIN DHE MBIKËQYRJEN E TREGUT TË PRODUKTEVE JOUSHQIMORE”, I NDRYSHUAR[footnoteRef:1], [1:  Ky ligj është përafruar pjesërisht me Rregulloren (BE) 2019/1020 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 20 qershor 2019, “Për mbikëqyrjen e tregut dhe përputhshmërinë e produkteve dhe ndryshimin e Direktivës 2004/42/ke dhe Rregulloreve (KE) nr. 765/2008 dhe (BE) nr. 305/2011, Numri CELEX 32019R1020, Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian, Seria L, Nr. 169, datë 25.6.2019, faqe 1 – 44. 
] 


Në mbështetje të neneve 78, 81 pika 1  dhe 83 pika 1, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave, Kuvendi i Republikës së Shqipërisë,

V E N D O S I:

Në ligjin nr. 10 489, datë 15.12.2011 “Për tregtimin dhe mbikëqyrjen e tregut të produkteve joushqimore”, i ndryshuar, bëhen shtesat dhe ndryshimet e mëposhtme:

Neni 1

Në nenin 2 “Fusha e zbatimit” bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:
1. Pas pikës 1, shtohet pika 1/1 me këtë përmbajtje: 
“1/1. Ky ligj zbatohet për të gjitha produktet, sipas përkufizimeve të pikave 1 dhe 2 të nenit 3 të këtij ligji, deri në përfundimin e procesit të harmonizimit të legjislacionit shqiptar me aktet e legjislacionit të harmonizuar të Bashkimit Evropian dhe miratimin, me vendim të Këshillit të Ministrave, të listës së grupeve përkatëse të produkteve.”.
2. Në pikën 2, pas togfjalëshit “dhe produktet kozmetike,” shtohet togfjalëshi “deri në miratimin, me vendim të Këshillit të Ministrave, të listës së grupeve të produkteve të përcaktuara në pikën 1/1 të këtij neni.”.

Neni 2

Në nenin 3 “Përkufizime” bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë:
1. Pika 1, ndryshohet si më poshtë:
“1. Produkt” është çdo send i ri apo i përdorur, i cili është prodhuar, nxjerrë ose përftuar, pavarësisht nga niveli i përpunimit, i destinuar për t’u bërë i disponueshëm në treg, përveç produkteve ushqimore, ushqimit të kafshëve, barnave për përdorim njerëzor dhe veterinar, bimëve dhe kafshëve të gjalla, produkteve me prejardhje njerëzore dhe produkteve bimore ose shtazore që lidhen drejtpërdrejt me riprodhimin e tyre të ardhshëm.”.  
2. Pas pikës 1, shtohet pika 1/1 me përmbajtje si vijon: 
[bookmark: _Hlk198036287]“1/1. “Produkt i përdorur” është çdo send që përfshihet në përkufizimin e “produkt” sipas pikës 1 të këtij neni, i cili ka qenë më parë në pronësi ose në përdorim nga një përdorues i fundit dhe që bëhet sërish i disponueshëm në treg, për sa kohë nuk përjashtohet shprehimisht nga legjislacioni i zbatueshëm për produktin dhe përmbush kërkesat për siguri dhe përputhshmëri të parashikuara në legjislacionin në fuqi.”.
3. Pas pikës 4, shtohet pika 4/1 me përmbajtje si vijon: 
“4/1. “Produktet që hyjnë në tregun shqiptar” janë produktet që vijnë nga shtete të tjera, të destinuara për t'u vendosur në tregun shqiptar ose të destinuara për përdorim ose konsum personal brenda zonës doganore shqiptare, dhe që janë vendosur nën regjimin doganor “çlirim për qarkullim të lirë.”.
4. [bookmark: _Hlk182501699]Pas pikës 8, shtohet pika 8/1 me përmbajtje si vijon: 
“8/1. “Ofrues i shërbimit të zbatimit të porosive” është çdo person fizik ose juridik që, në kuadër të veprimtarisë tregtare, ofron të paktën dy nga shërbimet e mëposhtme: magazinim, paketim, adresim dhe shpërndarje, pa pasur pronësinë mbi produktet e përfshira, duke përjashtuar shërbimet postare të ofruara në përputhje me legjislacionin për shërbimet postare në Republikën e Shqipërisë”.
5. Pika 9, ndryshohet si më poshtë:
[bookmark: _Hlk182556032]“9.“Operator ekonomik” është prodhuesi, përfaqësuesi i tij i autorizuar, importuesi, shpërndarësi, ofruesi i shërbimit të zbatimit të porosive ose çdo person tjetër fizik ose juridik, që ka detyrime lidhur me prodhimin e produkteve, bërjen e tyre të disponueshme në treg ose vendosjen e tyre në shërbim, në përputhje me legjislacionin sektorial të zbatueshëm.”. 
6. Pas pikës 9, shtohen pikat 9/1, 9/2, 9/3, 9/4, 9/5, 9/6, 9/7, 9/8, 9/9 dhe 9/10 me përmbajtje si vijon:
“9/1. “Ofruesi i shërbimeve të shoqërisë së informacionit” është çdo person fizik ose juridik që ofron shërbime të shoqërisë së informacionit sipas përkufizimit në legjislacionin për komunikimet elektronike në Republikën e Shqipërisë.
9/2. “Ndërfaqja online” është çdo program kompjuterik, përfshirë faqet e internetit ose aplikacionet, që administrohet nga operatori ekonomik ose në emër të tij dhe që shërben për të mundësuar aksesin e përdoruesve të fundit në produktet e operatorit ekonomik.
 9/3. “Ndërfaqe publike” është pjesa e sistemit të komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit, e cila i mundëson përdoruesit të fundit të marrë informacion mbi aktivitetet e mbikëqyrjes së tregut dhe të përdorë funksionalitetet e sistemit përmes një platforme të dedikuar në internet.
9/4. “Masa vullnetare” është çdo masë korrigjuese e marrë nga operatori ekonomik me iniciativën e tij, pa një kërkesë paraprake nga struktura përgjegjëse.
9/5“Masa korrigjuese” është çdo masë e marrë nga një operator ekonomik, me kërkesë të strukturës përgjegjëse ose me iniciativën e tij, për të eliminuar mospërputhshmërinë.
9/6. “Rrezik” është kombinimi i probabilitetit të shfaqjes së një rreziku që shkakton dëm dhe shkallës së ashpërsisë së këtij dëmi. 
9/7. “Produkt që paraqet rrezik” është çdo produkt që ka potencial të ndikojë negativisht në shëndetin dhe sigurinë e individëve, në sigurinë në vendin e punës, në mbrojtjen e konsumatorëve, në mjedis, në sigurinë publike, si dhe në interesa të tjera publike të mbrojtura nga legjislacioni në fuqi, në një shkallë që tejkalon atë që konsiderohet e arsyeshme dhe e pranueshme në raport me qëllimin për të cilin është projektuar produkti ose me përdorimin e tij në kushte normale apo të parashikueshme, përfshirë kohëzgjatjen e përdorimit dhe, kur është e zbatueshme, vënien në përdorim, instalimin dhe kërkesat për mirëmbajtje. 
9/8. “Produkt që paraqet rrezik serioz” është çdo produkt i rrezikshëm që, bazuar në vlerësimin e rrezikut dhe duke marrë parasysh përdorimin normal dhe të parashikueshëm të tij, paraqet një kombinim të tillë të gjasës së ndodhjes së rrezikut dhe të ashpërsisë së dëmit, i cili kërkon ndërhyrje të shpejtë nga struktura përgjegjëse, përfshirë rastet kur pasojat e rrezikut nuk janë të menjëhershme.
9/9."Përdorues i fundit” është çdo person fizik ose juridik që ka vendbanimin ose selinë në Republikën e Shqipërisë, të cilit i është vënë në dispozicion një produkt si konsumator ose si përdorues i fundit për qëllime tregtare.
9/10. “Shitje në largësi” është çdo shitje e produktit e kryer nga operatori ekonomik sipas një skeme të organizuar të shitjes në largësi, me përdorimin ekskluziv të një apo më shumë mjeteve të komunikimit në largësi deri në momentin e lidhjes së kontratës, pa praninë e njëkohshme fizike të operatorit ekonomik dhe të përdoruesit të fundit.
9/11. “Çlirim për qarkullim të lirë” është regjimi doganor sipas parashikimeve të legjislacionit doganor në fuqi.”.  
7. Pika 17, ndryshohet si më poshtë:
“17. “Standard i harmonizuar shqiptar” është një standard shqiptar, që transpozon një standard të harmonizuar evropian, në mbështetje të këtij ligji dhe të rregullave teknike, i cili adoptohet dhe publikohet si SSH nga Drejtoria e Përgjithshme e Standardizimit.  Ministritë e linjës dhe/ose autoritetet e tjera të administratës qendrore, në bashkërendim me Drejtorinë e Përgjithshme të Standardizimit për mënyrën e referimit të tyre, i propozojnë Këshillit të Ministrave për miratim listën e standardeve të harmonizuara shqiptare dhe çdo ndryshim të saj, e cila botohet në Fletoren Zyrtare.”. 
8. Pas pikës 20, shtohet pika 20/1 me përmbajtje si vijon:
“20/1.“Mos-përputhshmëri” është çdo shkelje ose mospërmbushje e kërkesave të përcaktuara në këtë ligj dhe/ose në legjislacionin në fuqi.”.
9. Në pikën 24, togfjalëshi “Personi përgjegjës i produktit/instalimit të vënë në shërbim’” ndryshohet me togfjalëshin ““Personi përgjegjës për instalimin e vënë në shërbim”. 
10. Pas pikës 24, shtohet pika 24/1 me përmbajtje si vijon:
“24/1. “Autoritete  doganore”  është  administrata  doganore  e  Republikës  së Shqipërisë sipas përkufizimit në legjislacionin doganor.”. 
11. Pas pikës 27, shtohen pikat 28 dhe 29 me përmbajtje si vijon:
“28. “ICSMS” është sistemi elektronik evropian i informacionit dhe komunikimit për mbikëqyrjen e produkteve në treg, i cili mundëson shkëmbimin e informacionit dhe komunikimin ndërmjet autoriteteve të mbikëqyrjes së tregut në shtetet anëtare të Bashkimit Evropian dhe në Shoqatën Evropiane të Tregtisë së Lirë (EFTA). 
29. “Legjislacioni i harmonizuar i Bashkimit Evropian” është legjislacioni i Bashkimit Evropian që harmonizon kushtet dhe përcakton kërkesat e përbashkëta për vënien në dispozicion të produkteve në tregun e brendshëm, me qëllim sigurimin e përputhshmërisë së tyre me këto kërkesa dhe garantimin e funksionimit të tregut të brendshëm të Bashkimit Evropian.”.  

Neni 3

Në nenin 5, pas pikës 4 shtohet pika 5 me përmbajtje si vijon: 

“5. Operatorët ekonomikë zbatojnë kërkesat thelbësore të sigurisë dhe kërkesat teknike për produktet, të përcaktuara sipas këtij ligji dhe rregullave teknike të zbatueshme për produktet, përfshirë kërkesat për projektimin, etiketimin, paketimin, markimin, instruksionet për përdorimin dhe mirëmbajtjen, si dhe procedurat e vlerësimit të konformitetit.”. 

Neni 4

Në pikën 2 të nenin 8, pas shkronjës dh) shtohet shkronja e) me përmbajtje si vijon: 
“e) elemente shtesë për produkte specifike, kur parashikohen nga legjislacioni sektorial i zbatueshëm.”. 

Neni 5
Kudo në tekstin e ligjit “Deklarata EC e konformitetit” ndryshohet me “Deklarata EU e konformitetit”.

Neni 6 

Pas nenit 9, shtohet neni 9/1 me përmbajtje si vijon:

“Neni 9/1
Markime të tjera të konformitetit

1. Vendosja e markimeve të tjera të konformitetit, të ndryshme nga markimi CE, lejohet në territorin e Republikës së Shqipërisë vetëm për produkte për të cilat një markim i tillë parashikohet nga legjislacioni shqiptar i përafruar me legjislacionin e harmonizuar të Bashkimit Evropian. 
2. Markimet e parashikuara në pikën 1 të këtij neni nuk duhet të krijojnë ngatërrim me markimin CE dhe duhet të jenë të qarta, të dallueshme dhe lehtësisht të identifikueshme nga konsumatorët dhe strukturat përgjegjëse.”. 


Neni 7

Në nenin 11, bëhen shtesat si më poshtë: 

1. Në pikën 2, pas shkronjës c) shtohen shkronjat ç) dhe d) me përmbajtje si vijon: 
“ç) të përmbushë detyrat e përcaktuara në nenin 15/1, pika 3 e këtij ligji, nëse akti i përfaqësimit i lëshuar nga prodhuesi mbulon produktet që i përkasin grupeve të përcaktuara në nenin 15/1, pika 4, pavarësisht nga çdo detyrë tjetër e parashikuar në aktin e përfaqësimit sipas legjislacionit të zbatueshëm për produktet; 
d) t’i dorëzojë strukturës përgjegjëse, me kërkesë të saj, një kopje të aktit të përfaqësimit në gjuhën shqipe.”. 
2. Pas pikës 2, shtohet pika 3 me përmbajtje si vijon: 
“3. Prodhuesi i siguron përfaqësuesit të autorizuar burimet e nevojshme për të kryer detyrat e përcaktuara.”.



Neni 8

Pas nenit 15, shtohen nenet 15/1, 15/2, 15/3 dhe 15/4 me përmbajtje si vijon:
“Neni 15/1
Detyrimet e operatorëve ekonomikë për një grup të caktuar të produkteve

1. Një produkt nga grupi i caktuar i produkteve, sipas pikës 4 të këtij neni, mund të vendoset në treg vetëm nëse ekziston një operator ekonomik i regjistruar në Republikën e Shqipërisë,  i cili është përgjegjës për detyrat e përcaktuara në pikën 3 të këtij neni.
2. Operator ekonomik, sipas pikës 1 të këtij neni, është:
a) prodhuesi me seli në Republikën e Shqipërisë;
b) importuesi, nëse prodhuesi nuk ka seli në Republikën e Shqipërisë; 
c) përfaqësuesi i autorizuar me akt përfaqësimi të lëshuar nga prodhuesi për të kryer detyrat e përcaktuara në pikën 3 të këtij neni;
ç) ofruesi i shërbimit të zbatimit të porosive me seli në territorin e Republikës së Shqipërisë, që trajton produktet, nëse operatorët ekonomik sipas shkronjave (a), (b) dhe (c) të këtij neni nuk kanë selinë në Republikën e Shqipërisë.
3. Operatori ekonomik me seli në territorin e Republikës së Shqipërisë, sipas pikës 2 të këtij neni, kryen detyrat e mëposhtme:
a) verifikon nëse deklarata EU e konformitetit dhe dokumentacioni teknik, sipas përcaktimeve të legjislacionit të zbatueshëm për produktin, janë hartuar, i mban ato në dispozicion të strukturës përgjegjëse për periudhën e përcaktuar në legjislacionin përkatës dhe siguron që dokumentacioni teknik t’i vihet në dispozicion kësaj strukture me kërkesë të saj.
b) ofron të gjithë informacionin dhe dokumentacionin e nevojshëm për të vërtetuar përputhshmërinë  e produktit, me kërkesë të arsyetuar të strukturës përgjegjëse, në një gjuhë lehtësisht të kuptueshme nga kjo strukturë;
c) njofton strukturën përgjegjëse nëse dyshon se një produkt paraqet rrezik; 
ç)  zbaton masat e nevojshme korrigjuese për të eliminuar mospërputhshmëritë me rregullat teknike të zbatueshme ndaj produktit, me kërkesë të arsyetuar të strukturës përgjegjëse ose me iniciativë të tij, ose, nëse kjo nuk është e mundur, për të zvogëluar rrezikun që paraqet produkti;
d) [bookmark: _Hlk195617716]siguron që emri i tij, emri tregtar ose marka tregtare e regjistruar dhe të dhënat e kontaktit të operatorit ekonomik, përfshirë adresën e selisë, të vendosen në produkt, në paketimin e tij ose në dokumentacionin shoqërues të produktit;
dh) çdo detyrë tjetër të përcaktuar në rregullat teknike të zbatueshme ndaj produktit.
4. Grupi i produkteve që i nënshtrohet zbatimit të këtij neni përcaktohet me vendim të Këshillit të Ministrave, bazuar në parimet e mbrojtjes së interesit publik, proporcionalitetit dhe harmonizimit me legjislacionin e Bashkimit Evropian. 
Neni 15/2
Shitja në largësi

1. Produktet që ofrohen për shitje në internet ose përmes mjeteve të tjera të shitjes në largësi konsiderohen të jenë vënë në dispozicion në treg nëse oferta i drejtohet përdoruesve të fundit në territorin e Republikës së Shqipërisë. 
2. Oferta për shitje në largësi i drejtohet përdoruesve të fundit në Republikën e Shqipërisë, nëse operatori ekonomik përkatës drejton, në çfarëdo lloj mënyre, aktivitetet e tij në territorin e Republikës së Shqipërisë.
3. Oferta për shitjeje në largësi i drejtohet përdoruesve të fundit në Republikën e Shqipërisë kur përmbush një ose më shumë nga kriteret e mëposhtme:
a) operatori ekonomik ofron mundësinë e porosisë, dërgimit dhe/ose shpërndarjes së produkteve në territorin e Republikës së Shqipërisë.
b) materialet promovuese dhe/ose çdo komunikim tjetër me përdoruesit e fundit janë në gjuhën shqipe.
c) pranohen pagesa në lekë shqiptare për produktet e ofruara dhe/ose ofrohen mundësi pagese të njohura dhe të përdorura gjerësisht nga përdoruesit e fundit në Republikën e Shqipërisë. 
ç) zbatohen strategji tregtimi që synojnë tregun shqiptar.
d) çdo lloj veprimtarie tjetër që tregon qartë synimin për të shitur produktet te përdoruesit e fundit në Republikën e Shqipërisë.

[bookmark: _Hlk190350140]Neni 15/3
Detyrimi për bashkëpunim me strukturën përgjegjëse

1. [bookmark: _Hlk169268570]Operatorët ekonomikë dhe personi përgjegjës për instalimin e vënë në shërbim, sipas nenit 3, pika 24, bashkëpunojnë me strukturën përgjegjëse për marrjen e masave të nevojshme për të eliminuar ose zbutur rreziqet që paraqesin produktet apo instalimet që ata kanë vënë në dispozicion në treg ose në përdorim.
2. Ofruesit e shërbimeve të shoqërisë së informacionit bashkëpunojnë me strukturën përgjegjëse, me kërkesë të saj, për të lehtësuar zbatimin e masave për të eliminuar ose zbutur rreziqet që paraqesin produktet që ofrohet ose shiten përmes internetit në kuadër të shërbimeve të tyre.

Neni 15/4
Bashkëpunimi me Agjencinë Kombëtare për Mbrojtjen e Konsumatorit në rastet e shitjes në largësi
1. Kur struktura përgjegjëse konstaton se një produkt i ofruar nëpërmjet shitjes në largësi paraqet rrezik serioz, dhe pas marrjes së të gjitha masave të parashikuara në nenin 29, pika 2, shkronja h) të këtij ligji, rezulton i pamundur eliminimi i rrezikut ose i shkeljes nga operatori ekonomik ose ofruesi i shërbimeve të shoqërisë së informacionit, ajo i drejtohet Agjencisë Kombëtare për Mbrojtjen e Konsumatorit me një kërkesë të arsyetuar për marrjen e masave të mëtejshme, në përputhje me legjislacionin për mbrojtjen e konsumatorit.
2. Kërkesa e strukturës përgjegjëse drejtuar Agjencisë Kombëtare për Mbrojtjen e Konsumatorit mund të përfshijë, sipas rastit: 
a) urdhërimin për heqjen e përmbajtjes që lidhet me produktin nga ndërfaqja online ose për shfaqen e një paralajmërimi të qartë për përdoruesin e fundit për rrezikun që paraqet produkti;
b) identifikimin e operatorit ekonomik që qëndron pas veprimtarisë tregtare në largësi; 
c) kufizimin e aksesit në ndërfaqet online ku kryhet veprimtaria tregtare.
3. Kërkesa e strukturës përgjegjëse përmban, të paktën: 
a) përshkrimin e rrezikut serioz të konstatuar;
b) përshkrimin e masave të marra në përputhje me këtë ligji dhe mungesën e bashkëpunimit nga operatori ekonomik dhe/ose ofruesi i shërbimit të shoqërisë së informacionit;  
c) të dhënat identifikuese të ndërfaqes online dhe çdo informacion të disponueshëm mbi operatorin ekonomik; 
ç) masën e kërkuar dhe arsyetimin e proporcionalitetit të saj në raport me rrezikun.
4. Agjencia Kombëtare për Mbrojtjen e Konsumatorit shqyrton kërkesën dhe, kur e çmon të drejtë, merr masat përkatëse në përputhje me kompetencat që i njeh ligji për mbrojtjen e konsumatorit. 
5. Agjencia Kombëtare për Mbrojtjen e Konsumatorit informon strukturën përgjegjëse mbi masat e marra dhe rezultatet e arritura.”. 

Neni 9

Kudo në përmbajtjen e ligjit në togfjalëshin “...produktit/instalimit...” fjala “...produktit/...” shfuqizohet.  

Neni 10

Neni 27 “Struktura përgjegjëse e mbikëqyrjes së tregut” ndryshohet si më poshtë:
[bookmark: _Hlk191211700]“Neni 27
[bookmark: _Hlk187666654]Strukturat përgjegjëse për mbikëqyrjen e tregut

1. [bookmark: _Hlk191211770]Mbikëqyrja e përputhshmërisë së produkteve me kërkesat e legjislacionit në fuqi kryhet nga rrjeti i strukturave përgjegjëse të mbikëqyrjes së tregut dhe mbështetet nga autoritetet doganore, në përputhje me dispozitat e këtij ligji.
2. Strukturat përgjegjëse ushtrojnë përgjegjësitë e tyre në zbatim të këtij ligji, në përputhje me legjislacionin për inspektimin në Republikën e Shqipërisë, përveçse kur parashikohet shprehimisht ndryshe në këtë ligj. 
3. Strukturat përgjegjëse ushtrojnë veprimtarinë e tyre me transparence të lartë dhe vënë në dispozicion të publikut çdo informacion që konsiderohet i rëndësishëm për mbrojtjen e interesave të përdoruesve të fundit. Në ushtrimin e përgjegjësive të tyre, ato respektojnë parimet e konfidencialitetit, sekretit profesional dhe tregtar, si dhe sigurojnë mbrojtjen e të dhënave personale, në përputhje me legjislacionin në fuqi.”.  
	
Neni 11

Në nenin 28 “Përgjegjësitë e ministrisë” bëhen ndryshimet si më poshtë: 

1. Shkronja “b” e pikës 3 riformulohet, si më poshtë:
“ b) përgatitja dhe shqyrtimi i akteve normative dhe masave të tjera rregulluese për mbikëqyrjen e tregut.”. 
2. Në shkronjën “c” të pikës 3, togfjalëshi “me strukturën përgjegjëse”, shfuqizohet.
3. Në shkronjën “ç” të pikës 3, togfjalëshi “me ministrinë”, shfuqizohet.


Neni 12

Pas nenit 28, shtohen nenet  28/1, 28/2 dhe 28/3 me përmbajtje si vijon:
[bookmark: _Hlk190854015][bookmark: _Hlk182590782][bookmark: _Hlk191211885]“Neni 28/1
Strategjia e Mbikëqyrjes së Tregut

1. Ministria organizon dhe koordinon punën për hartimin e Strategjisë së Mbikëqyrjes së Tregut, e cila miratohet me Vendim të Këshillit të Ministrave, për një periudhë katërvjeçare.
2. Strategjia siguron një qasje të qëndrueshme, gjithëpërfshirëse dhe të integruar për mbikëqyrjen e tregut dhe zbatimin e legjislacionit që përcakton kërkesat teknike për produktet.
3. Strategjia përfshin të gjithë sektorët ku zbatohet legjislacioni që përcakton kërkesat teknike për produktet, si dhe të gjitha fazat e zinxhirit të furnizimit, përfshirë produktet e importuara dhe zinxhirët e furnizimit digjital. Prioritetet e përcaktuara në programin e punës së organizatave ndërkombëtare të mbikëqyrjes së tregut, në të cilat Republika e Shqipërisë është anëtare, merren në konsideratë gjatë hartimit të strategjisë.
4. Strategjia përfshin të paktën:
a) [bookmark: _Hlk192939098]informacionin e disponueshëm mbi produktet që nuk përputhen me kërkesat e legjislacionit të zbatueshëm, bazuar në rezultatet e kontrolleve të kryera dhe, kur është e nevojshme, zhvillimet në treg që ndikojnë në shkallën e mospërputhshmërisë së produkteve, si dhe kërcënimet dhe rreziqet e mundshme të lidhura me teknologjitë e reja;
b) grupet e produkteve të identifikuara si prioritare për mbikëqyrjen e tregut dhe zbatimin e kërkesave teknike të përcaktuara nga legjislacioni në fuqi;
c) aktivitetet e planifikuara të mbikëqyrjes së tregut për reduktimin e mospërputhshmërisë në grupet prioritare të produkteve, duke përfshirë, kur është e nevojshme, nivelet minimale të kontrollit për kategori produktesh me shkallë të lartë të mospërputhshmërisë. 
Neni 28/2
Zyra e Vetme Ndërlidhëse
1. Strukturat përgjegjëse, autoritetet doganore dhe autoritetet e tjera bashkëpunojnë për të siguruar mbikëqyrje efektive të tregut. 
2. Ministria krijon Zyrën e Vetme Ndërlidhëse si pjesë përbërëse të strukturës së saj, e cila është përgjegjëse për koordinimin e mbikëqyrjes së tregut dhe bashkëpunimin ndërinstitucional. 
3. Zyra e vetme ndërlidhëse:
a) përfaqëson qëndrimin e koordinuar të strukturave përgjegjëse dhe autoriteteve doganore lidhur me mbikëqyrjen e produkteve në treg dhe informon publikun e interesuar dhe organizatat ndërkombëtare për këtë qëndrim;
b) mbështet dhe koordinon zbatimin e Strategjisë Kombëtare të Mbikëqyrjes së Tregut të hartuar në përputhje me nenin 28/1 të këtij ligji, si dhe siguron komunikimin ndërinstitucional dhe me palët e interesuara, përfshirë përmes sistemit të komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit;
c) lehtëson bashkëpunimin ndërkombëtar të strukturave përgjegjëse me autoritetet e mbikëqyrjes së tregut në vende të tjera, në përputhje me marrëveshjet ndërkombëtare në të cilat Republika e Shqipërisë është palë;
ç) organizon dhe koordinon aktivitete të përbashkëta për promovimin e përputhshmërisë në përputhje me parashikimet e nenit 33/1 të këtij ligji;
d) administron, mirëmban dhe përditëson sistemin e komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit të parashikuar në nenin 34/4 të këtij ligji;
dh) mbledh dhe përpunon informacionet e siguruara nga strukturat përgjegjëse dhe autoritetet doganore mbi produktet e rrezikshme dhe koordinon shkëmbimin e informacionit ndërinstitucional dhe ndërkombëtar, sipas rastit;
e) siguron bashkëpunimin e vazhdueshëm dhe të koordinuar ndërmjet strukturave përgjegjëse, autoriteteve doganore dhe autoriteteve të tjera përkatëse.
Neni 28/3
Veprimtaria e strukturave përgjegjëse për mbikëqyrjen e tregut
1. Strukturat përgjegjëse garantojnë mbikëqyrje efektive të produkteve në territorin e Republikës së Shqipërisë, pavarësisht mënyrës së vënies së tyre në dispozicion në treg.
2. Për të siguruar përputhshmërinë me rregullat teknike dhe këtë ligj, strukturat përgjegjëse: 
a) urdhërojnë operatorët ekonomikë për marrjen e masave korrigjuese të përshtatshme dhe proporcionale; 
b) [bookmark: _Hlk192939396]vendosin masa të përshtatshme dhe proporcionale në rast se operatori ekonomik nuk zbaton masat korrigjuese.
3. Strukturat përgjegjëse kryejnë detyrat në mënyrë të pavarur, të paanshme dhe të pandikuar.
4. Strukturat përgjegjëse hartojnë dhe miratojnë procedura për:
a) trajtimin e ankesave ose raportimeve lidhur me rreziqet ose mospërputhshmëritë e produkteve;
b) kontrollin e zbatimit të masave korrigjuese nga operatorët ekonomikë. 
5. Për përmbushjen e detyrave të përcaktuara në pikën 1 të këtij neni, strukturat përgjegjëse kryejnë kontrolle të përshtatshme të karakteristikave të produkteve, në shkallën e nevojshme, përmes shqyrtimit të dokumentacionit dhe, sipas rastit, përmes kontrolleve fizike dhe laboratorike mbi mostra. 
6. Gjatë vendimmarrjes mbi llojin dhe shkallën e kontrolleve që do të kryhen, si dhe përzgjedhjen e produkteve për kontroll, strukturat përgjegjëse kryejnë vlerësimin e rrezikut duke marrë parasysh:
a) rreziqet dhe mospërputhshmëritë e mundshme të produktit, si dhe, kur është e mundur, përhapjen e tij në treg;
b) aktivitetet dhe procedurat e ndjekura nga operatori ekonomik për të siguruar përputhshmërinë;
c) të dhënat për mospërputhshmëritë e mëparshme të operatorit ekonomik;
ç)  vlerësimet e rrezikut të kryera nga autoriteti doganor gjatë kontrollit të produkteve të deklaruara për çlirim për qarkullim të lirë;
d) ankesat e konsumatorëve dhe informacionet nga burime të tjera që  tregojnë mospërputhshmëri me kërkesat ligjore. 
7. [bookmark: _Hlk196152653][bookmark: _Hlk196302663]Ngarkohet ministri për nxjerrjen e udhëzimit për mënyrën e klasifikimit dhe vlerësimit të rrezikut, bazuar në parimet e analizës së rrezikut, proporcionalitetit dhe mbrojtjes së interesit publik. 
8. Strukturat përgjegjëse, në bashkëpunim me ministrinë përgjegjëse, hartojnë programet e mbikëqyrjes së tregut për sektorët ku ushtrojnë veprimtarinë dhe i paraqesin ato për mendim pranë Këshillit Bashkërendues për Mbrojtjen e Konsumatorëve, i krijuar sipas legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e konsumatorëve. Pas miratimit, programet e mbikëqyrjes së tregut bëhen publike në formë elektronike dhe, sipas rastit, edhe me mjete të tjera.”. 



Neni 13

[bookmark: _Hlk191212405]Neni 29 “Kompetencat e strukturave përgjegjëse për mbikëqyrjen e tregut” ndryshohet si më poshtë:
[bookmark: _Hlk190861402][bookmark: _Hlk190864128]“Neni 29
Kompetencat e strukturave përgjegjëse për mbikëqyrjen e tregut

1. Strukturat përgjegjëse ushtrojnë kompetencat e përcaktuara në këtë nen në mënyrë efikase dhe efektive, duke respektuar parimin e proporcionalitetit, në përputhje me objektin dhe qëllimin e masave, si dhe duke marrë parasysh natyrën dhe shkallën e dëmit real ose të mundshëm që mund të rezultojë nga mospërputhshmëria.
2. Për zbatimin e kërkesave të këtij ligji, strukturat përgjegjëse kanë të drejtë të:
a) kërkojnë nga operatorët ekonomikë dokumentacionin e nevojshëm, specifikimet teknike, të dhënat ose informacionin mbi përputhshmërinë dhe aspektet teknike të produktit, përfshirë aksesin në softuerin e integruar, në masën e nevojshme për të vlerësuar përputhshmërinë e produktit me rregullat teknike, në çfarëdo forme ose formati, pavarësisht nga mënyra e ruajtjes ose vendndodhja e tyre, dhe të marrin ose të bëjnë kopje;
b) kërkojnë nga operatorët ekonomikë informacion mbi zinxhirin e furnizimit, rrjetin e shpërndarjes, sasinë e produkteve në treg dhe modelet e tjera të produkteve me karakteristika teknike të ngjashme, kur kjo është e nevojshme për vlerësimin e përputhshmërisë me rregullat teknike;
c) kërkojnë nga operatorët ekonomikë informacionin e nevojshëm për përcaktimin e pronësisë së faqeve të internetit, kur ky informacion lidhet me objektin e mbikëqyrjes;
ç)  kërkojnë nga prodhuesi informacion për produkte të tjera të prodhuara duke përdorur të njëjtën procedurë, që përmbajnë të njëjtët komponentë ose i përkasin të njëjtës seri prodhimi dhe që janë të ekspozuara ndaj të njëjtit rrezik, në rastet kur identifikohet një produkt i rrezikshëm;
d) [bookmark: _Hlk192940731]kryejnë kontrolle në terren dhe verifikime fizike të produkteve pa njoftim paraprak;
dh) hyjnë në ambientet tregtare dhe në mjetet e transportit të përdorura nga operatorët ekonomikë për qëllime tregtare ose profesionale, për të verifikuar mospërputhshmërinë e produkteve dhe për të marrë mostra ose prova; 
e) organizojnë kontrolle me iniciativë të tyre për të identifikuar dhe eliminuar mospërputhshmëritë;
ë) urdhërojnë operatorët ekonomik për marrjen e  masave korrigjuese të përshtatshme për eliminimin e mospërputhshmërisë ose rrezikut;
f) vendosin masa të përshtatshme, në rast se operatorët ekonomik nuk përmbushin detyrimet e përcaktuara në shkronjën ë), të pikës 2 të këtij neni, ose kur mos-përputhshmëria ose rreziku vazhdon të ekzistojë, përfshirë ndalimin, kufizimin e shpërndarjes së produktit në treg ose urdhërimin për kthimin e tij;
g) vendosin sanksionet e përshtatshme në rast kundërvajtje administrative, në përputhje me parashikimet e këtij ligji; 
gj) marrin mostra të produkteve dhe të kryejnë kontrolle, përfshirë nën një identitet të fshehtë, kur është e nevojshme për të konstatuar mospërputhshmërinë dhe për të mbledhur prova;
h) urdhërojnë heqjen e përmbajtjes që i referohet produktit nga një ndërfaqe online ose shfaqen e një paralajmërimi të qartë për përdoruesin e fundit për rrezikun që paraqet produkti, kur nuk ka mjete të tjera efektive për eliminimin e një rreziku serioz. Nëse kjo kërkesë nuk përmbushet, struktura përgjegjëse kërkon nga ofruesi i shërbimeve të shoqërisë së informacionit kufizimin e aksesit në ndërfaqen online. 
i) marrin masa për të lajmëruar përdoruesit e fundit mbi rreziqet e identifikuara të një produkti, brenda një afati të arsyeshëm, me qëllim reduktimin e rrezikut të dëmtimeve; 
j) shkatërrojnë ose bëjnë jofunksional produktin që paraqet rrezik serioz, kur kjo është e nevojshme.
3. Strukturat përgjegjëse mund të përdorin si provë çdo informacion, dokument, deklaratë ose të dhënë tjetër, për qëllime të kontrollit mbi produktet, pavarësisht nga formati dhe mënyra e ruajtjes së tyre.
4. Strukturat përgjegjëse mund të marrin dokumentacionin dhe informacionin e përmendur në shkronjën a) dhe b) të pikës 2 të këtij neni, drejtpërdrejt nga sistemet elektronike të të dhënave publike, nëse kanë akses dhe informacioni është i disponueshëm. 
5. Operatorët ekonomikë janë të detyruar të lejojnë hyrjen në ambientet e tyre tregtare, të paraqesin informacionin dhe dokumentacionin e kërkuar, si dhe të krijojnë kushte të përshtatshme për mbikëqyrjen nga struktura përgjegjëse.
6. Gjatë ushtrimit të funksioneve, struktura përgjegjëse mbështetet nga organet e Policisë së Shtetit, sipas kërkesës së saj.”. 

Neni 14

Pas nenit 29, shtohen nenet  29/1 dhe 29/2 me përmbajtje si vijon:
[bookmark: _Hlk190864162]“Neni 29/1
Masat për mbikëqyrjen e tregut

1. 	Struktura përgjegjëse merr masat e nevojshme nëse konstaton se një produkt, kur përdoret në përputhje me qëllimin e tij ose në kushte të parashikueshme në mënyrë të arsyeshme dhe kur është instaluar dhe mirëmbajtur siç duhet:
a) mund të rrezikojë shëndetin ose sigurinë e përdoruesve të fundit; ose
b) nuk është në përputhje me legjislacionin e zbatueshëm. 
2. Kur konstaton situatat e parashikuara në pikën 1 të këtij neni, struktura përgjegjëse urdhëron menjëherë operatorin ekonomik për marrjen e masave korrigjuese të përshtatshme dhe proporcionale për të eliminuar mospërputhshmërinë ose rrezikun që paraqet produkti, brenda një afati të arsyeshëm të caktuar prej saj.
3. Operatori ekonomik është i detyruar të njoftojë për zbatimin e masave korrigjuese brenda afatit të përcaktuar dhe, nëse kërkohet nga struktura përgjegjëse, të paraqesë provat përkatëse që vërtetojnë këtë fakt. Për verifikimin e zbatimit të masave korrigjuese, struktura përgjegjëse mund të kryejë një inspektim të ri. 
4. Nëse operatori ekonomik nuk zbaton masat korrigjuese sipas pikës 2 të këtij neni, ose kur mospërputhshmëria ose rreziku vazhdon, struktura përgjegjëse merr masat e nevojshme në përputhje me parashikimet e nenit 30 të këtij ligji.
5. Struktura përgjegjëse bashkëpunon me operatorin ekonomik për marrjen e masave dhe veprimeve që synojnë parandalimin ose reduktimin e rreziqeve që rrjedhin nga bërja e disponueshme e produktit në treg. 

Neni 29/2
Masat korrigjuese të zbatuara nga operatori ekonomik
1. Operatori ekonomik zbaton masat korrigjuese të urdhëruara nga struktura përgjegjëse, të cilat mund të përfshijnë:
a) përshtatjen e produktit për të eliminuar mospërputhshmërinë ose për të siguruar që ai të mos paraqesë më rrezik;
b) parandalimin e bërjes së disponueshme të produktit në treg;
c) kthimin e menjëhershëm të produktit nga tregu dhe paralajmërimin e publikut për rrezikun që ai paraqet;
ç) shkatërrimin ose bërjen jofunksional të produktit;
d) vendosjen në produkt të paralajmërimeve të përshtatshme, të qarta dhe lehtësisht të kuptueshme në gjuhën shqipe për rreziqet që ai mund të paraqesë;
[bookmark: _Hlk192948144]dh) përcaktimin e kushteve paraprake për bërjen e produktit të disponueshëm në treg;
[bookmark: _Hlk192948857]e) njoftimin e menjëhershëm të përdoruesve të fundit për rreziqet, në një formë të përshtatshme, duke përfshirë publikimin e njoftimeve të veçanta në gjuhën shqipe;
ë) çdo masë tjetër të nevojshme për të eliminuar ose reduktuar rrezikun dhe për të siguruar përputhshmërinë e produktit me kërkesat e legjislacionit të zbatueshëm.  
[bookmark: _Hlk192949490]2. Masat korrigjuese të parashikuara në shkronjat d), dh) dhe e) të pikës 1 të këtij neni mund të kërkohen vetëm nëse produkti mund të paraqesë rrezik në kushte të caktuara ose për kategori të caktuara përdoruesish të fundit.”. 

Neni 15

Neni 30 “Ndalimi i tregtimit” ndryshohet si më poshtë:
[bookmark: _Hlk190872653]“Neni 30
Masa të marra nga struktura përgjegjëse 

1. Kur operatori ekonomik nuk zbaton masat korrigjuese, sipas parashikimeve të nenit 29/2 të këtij ligji, ose kur masat e marra nuk eliminojnë mospërputhshmërinë apo rrezikun, struktura përgjegjëse ndalon përkohësisht bërjen e disponueshme të produktit në treg dhe/ose urdhëron kthimin e tij nga tregu.
2. Në rastet e përcaktuara në pikën 1 të këtij neni, struktura përgjegjëse mund të urdhërojë operatorin ekonomik për të marrë një ose më shumë nga masat e mëposhtme brenda një afati të arsyeshëm caktuar prej saj:
a. Për produktin që nuk përputhet me rregullat teknike të zbatueshme, struktura përgjegjëse urdhëron:
i. eliminimin e mos-përputhshmërive të konstatuara;
ii. vendosjen e markimit të konformitetit ose heqjen e markimit të paligjshëm; 
iii. plotësimin e dokumentacionit të kërkuar sipas legjislacionit të zbatueshëm;
iv. marrjen e masave për të siguruar që kushtet e magazinimit dhe transportit të produktit nuk cenojnë përputhshmërinë e tij me kërkesat e legjislacionit të zbatueshëm;
b. Për produktin që mund të paraqesë rrezik në kushte të caktuara, struktura përgjegjëse urdhëron:
i. paralajmërimin e qartë dhe të kuptueshëm për rreziqet e mundshme të produktit, në gjuhën shqipe;
ii. përmbushjen e kërkesave të sigurisë të përcaktuara në rregullat teknike për bërjen e produktit të disponueshëm në treg.
c. Për produktin që mund të paraqesë rrezik për përdorues të fundit të caktuar, struktura përgjegjëse urdhëron paralajmërimin e tyre në kohën dhe formën e duhur, përfshirë publikimin e paralajmërimeve të veçanta.
ç.   Për produktin që mund të paraqesë rrezik, struktura përgjegjëse urdhëron ndalimin 
e përkohshëm të ofrimit, ekspozimit, shpërndarjes dhe përdorimit të produktit, deri në përfundimin e testeve të sigurisë.
d. Për produktin e rrezikshëm, struktura përgjegjëse urdhëron:
i. ndalimin e përkohshëm të bërjes së produktit të disponueshëm në treg, duke përfshirë marrjen e masave shoqëruese të nevojshme për të siguruar zbatimin efektiv të masës së ndalimit;
ii. kthimin e produktit nga tregu dhe paralajmërimin e përdoruesve të fundit  për rreziqet që ai paraqet; 
iii. organizimin e procesit të kthimit të produktit në bashkëpunim me operatorin ekonomik;
iv. shkatërrimin ose bërjen jofunksional të produktit të rrezikshëm.
3. Struktura përgjegjëse anulon vendimin për ndalimin e përkohshëm të bërjes së produktit të disponueshëm në treg, kur operatori ekonomik provon se ka eliminuar rrezikun dhe produkti është në përputhje me kërkesat ligjore. 
4. Struktura përgjegjëse urdhëron ndalimin e përhershëm të bërjes së disponueshme të produktit në treg kur:
a) Operatori ekonomik nuk përmbush masat e kërkuara nga struktura përgjegjëse për të eliminuar mospërputhshmërinë ose reduktuar rrezikun brenda afatit të caktuar;
b) Kontrollet ose testimet provojnë se produkti është i rrezikshëm; 
c) Pavarësisht përputhshmërisë me legjislacionin e zbatueshëm, produkti paraqet rrezik për jetën, shëndetin, mjedisin ose interesat e tjera publike;
ç)   Produkti nuk është në përputhje me kërkesat e përcaktuara në rregullat teknike 
të zbatueshme;
d) Prodhuesi, përfaqësuesi i autorizuar ose importuesi kanë njoftuar se produkti është i rrezikshëm ose nuk është në përputhje me legjislacionin e zbatueshëm;
dh) Të njëjtat masa janë marrë nga të gjitha shtetet anëtare të Bashkimit Evropian, 
 ku është tregtuar  produkti;
5. Masat e marra nga struktura përgjegjëse zbatohen, sipas rastit, ndaj: 
a) prodhuesit; 
b) importuesit ose shpërndarësit, brenda fushës së veprimtarisë së tyre; 
c) çdo personi tjetër, kur është e nevojshme për zbatimin e këtyre masave. 
6. Struktura përgjegjëse informon ministrinë dhe publikun për masat e marra dhe arsyet përkatëse. 
7. [bookmark: _Hlk196302722]Rregullat dhe procedurat e shkatërrimit përcaktohen me vendim të Këshillit të Ministrave, bazuar në parimet e proporcionalitetit, sigurisë juridike dhe mbrojtjes së shëndetit dhe mjedisit.”. 

Neni 16

Në nenin 31, bëhen ndryshimet si më poshtë: 
1. [bookmark: _Hlk198901390]Në shkronjën c) të pikës 1, togfjalëshi “të përcaktuara në pikën 4 të nenit 29” ndryshohet me togfjalëshin “të përcaktuara në nenin 29/2, pika 1 e këtij ligji”.
2. Në pikën 4, togfjalëshi “anulon pezullimin e përkohshëm” ndryshohet me togfjalëshin “anulon ndalimin e përkohshëm.”. 


Neni 17

Në nenin 33 “Masa kufizuese” bëhen ndryshimet si më poshtë:
1. [bookmark: _Hlk199970560]Në pikën 1, togfjalëshi  “bazohet në parimin e proporcionalitetit sipas parashikimit në dispozitat e këtij ligji” ndryshohet me togfjalëshin “bazohet në parimin e proporcionalitetit, është e arsyetuar dhe përmban bazën ligjore mbi të cilën mbështetet.”.
2. Në pikën 3, togfjalëshi “të dëgjohet jo më vonë se 8 ditë” ndryshohet me togfjalëshin “të dëgjohet jo më pak se 10 ditë nga data e njoftimit të procesverbalit”.

Neni 18

Pas nenit 33, shtohen nenet  33/1 dhe 33/2 me përmbajtje si vijon:
[bookmark: _Hlk192347654][bookmark: _Hlk192953984][bookmark: _Hlk190875783]“Neni 33/1
Aktivitete për promovimin e përputhshmërisë

1. Strukturat përgjegjëse marrin pjesë në aktivitete të përbashkëta me institucione publike ose organizata që përfaqësojnë operatorët ekonomikë apo përdoruesit e fundit, me qëllim: 
a) promovimin e përputhshmërisë me kërkesat ligjore;
b) identifikimin e produkteve në treg që nuk përputhen me rregullat teknike të zbatueshme;
c) rritjen e ndërgjegjësimit mbi standardet e sigurisë dhe rreziqet e mundshme;
ç)  hartimin e udhëzimeve për zbatimin e kërkesave ligjore për grupe specifike 
produktesh, veçanërisht për ato që shpesh paraqesin rrezik serioz, përfshirë produktet që ofrohen për shitje në largësi.
2. Aktivitetet e përbashkëta nuk duhet të krijojnë konkurrencë të pandershme mes operatorëve ekonomikë dhe nuk duhet të ndikojnë në objektivitetin, pavarësinë dhe paanësinë e strukturave përgjegjëse.
3. Strukturat përgjegjëse mund të përdorin informacionet e siguruara gjatë aktiviteteve të përbashkëta si pjesë të hetimeve për mospërputhshmëri të produkteve në treg.
4. Informacioni për aktivitetet e përbashkëta dhe pjesëmarrësit e përmendur në pikën 1 të këtij neni, publikohen në sistemin komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit.

[bookmark: _Hlk182498659]Neni 33/2
Shpenzimet e procedurës

1. [bookmark: _Hlk192954639]Kur konstatohet se produkti nuk është në përputhje me kërkesat e legjislacionit në fuqi, shpenzimet për marrjen, transportin, ekzaminimin apo analizën e mostrave dhe çdo shpenzim tjetër i lidhur me këtë proces, mbulohen nga operatori ekonomik përgjegjës.
2. Nëse masat korrigjuese të zbatuara nga operatori ekonomik janë të pamjaftueshme dhe produkti vazhdon të mos jetë në përputhje me kërkesat e legjislacionit në fuqi, struktura përgjegjëse merr masat e nevojshme dhe shpenzimet për zbatimin e tyre mbulohen nga operatori ekonomik përgjegjës.
3. Kur produkti rezulton në përputhje me legjislacionin në fuqi, shpenzimet e parashikuara në pikën 1 mbulohen nga struktura përgjegjëse.
4. Shpenzimet sipas pikës 1 të këtij neni parapaguhen nga struktura përgjegjëse dhe, nëse verifikohet mospërputhshmëria e produktit, ato mbulohen nga operatori ekonomik. Shuma e shpenzimeve pasqyrohet në vendimin përfundimtar të inspektimit.”.  

Neni 19

Pas nenit 33/2, shtohet Kreu VII/I “KONTROLLI I PRODUKTEVE QË HYJNË NË TREGUN SHQIPTAR” dhe neni 33/3 me përmbajtje si vijon:

[bookmark: _Hlk192347764]“KREU VII/1
KONTROLLI I PRODUKTEVE QË HYJNË NË TREGUN SHQIPTAR

Neni 33/3
Detyrimet e autoriteteve doganore

1. Autoritetet doganore kryejnë kontrolle mbi karakteristikat e produkteve gjatë procedurës së çlirimit të mallrave për qarkullim të lirë, bazuar në analizën e rrezikut sipas legjislacionit doganor dhe, kur është e nevojshme, në bazë të vlerësimit të rrezikut të kryer në përputhje me këtë ligj.
2. Gjatë procedurës së kontrollit, autoritetet doganore bashkëpunojnë me strukturat përgjegjëse, përfshirë shkëmbimin e informacionit mbi kontrollin e produkteve dhe analizat e vlerësimit të rrezikut. 
3. Kur konstatohet një nivel i lartë rreziku për mospërputhshmëri të produkteve, strukturat përgjegjëse informojnë autoritetet doganore për kategoritë e produkteve me rrezik të lartë dhe/ose për identitetin e operatorëve ekonomikë përkatës.
4. Kur produktet ndodhen në magazinim të përkohshëm ose nën një regjim doganor tjetër nga "çlirimi për qarkullim të lirë", dhe autoritetet doganore shqiptare, si pika e parë e hyrjes, kanë arsye të bazuara për të dyshuar se produktet nuk janë në përputhje me legjislacionin e zbatueshëm ose paraqesin rrezik për shëndetin dhe sigurinë, ato përcjellin informacionin përkatës te autoritetet doganore përgjegjëse të destinacionit për veprime të mëtejshme.”. 

Neni 20

Në nenin 34, bëhen shtesat dhe ndryshimet si më poshtë: 
1. Titulli i nenit 34 “Kontrolli i produkteve që hyjnë në territorin shqiptar” ndryshohet me titullin “Pezullimi i çlirimit për qarkullim të lirë”. 
2. Në pikën 1, togfjalëshi “pezullojnë zhdoganimin e produktit për të qarkulluar lirisht’ ndryshohet me togfjalëshin “pezullojnë procedurën për çlirimin e produktit për qarkullim të lirë”. 
3. Shkronja “b” e pikës 1 ndryshohet si më poshtë: 
“b) markimi CE i konformitetit, ose çdo markim tjetër i kërkuar sipas legjislacionit në fuqi, është vendosur në mënyrë të rreme, të falsifikuar ose mashtruese, në kundërshtim me kërkesat e legjislacionit të zbatueshëm;”. 
4. Në shkronjën “c” të pikës 1, togfjalëshi “ose nuk është markuar në përputhje me këtë legjislacion apo atë të harmonizuar evropian” ndryshohet me togfjalëshin “ose ekziston një dyshim i arsyeshëm për vërtetësinë, saktësinë ose plotësinë e tij”. 
5. Pas shkronjës “c” të pikës 1, shtohet shkronja “c/1” dhe “c/2”, me këtë përmbajtje:
“c/1 ) produkti nuk është markuar ose etiketuar në përputhje me legjislacion përkatës të zbatueshëm;
[bookmark: _Hlk190947868]c/2) emri, emri tregtar ose marka tregtare e regjistruar dhe të dhënat e kontaktit të operatorit ekonomik, përfshirë adresën e selisë, nuk janë të vendosura ose nuk mund të identifikohen në përputhje me nenin 15/1, pika 3, shkronja d) e këtij ligji;”.  
6. Në shkronjën “ç” të pikës 1, togfjalëshi “për pezullimin e zhdoganimit” ndryshohet me togfjalëshin “për pezullimin e procedurës për çlirimin për qarkullim të lirë”. 
7. Pikat 2 dhe 3 ndryshohen me përmbajtje si më poshtë: 
[bookmark: _Hlk198913207]“2. Kur ka dyshime të arsyeshme se një produkt nuk është në përputhje me rregullat teknike të zbatueshme ose paraqet rrezik serioz, struktura përgjegjëse i kërkon autoritetit doganor të pezullojë procedurën për çlirimin e produktit për qarkullim të lirë.
[bookmark: _Hlk198913558]3. Njoftimet dhe kërkesat sipas pikës 1 shkronja ç) dhe pikës 1/1 të këtij neni mund të paraqiten përmes sistemit të komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit.”. 
8. Pikat 4, 5, 6 dhe 7 shfuqizohen. 

Neni 21

Pas nenit 34, shtohen nenet  34/1 dhe 34/2 me përmbajtje si vijon:
[bookmark: _Hlk190951278][bookmark: _Hlk190966422]“Neni 34/1
Çlirimi për qarkullim të lirë

1. Kur çlirimi i një produkti për qarkullim të lirë është pezulluar në përputhje me nenin 34 të këtij ligji, produkti mund të çlirohet për qarkullim të lirë nëse përmbush kërkesat e legjislacionit doganor dhe kur plotësohet një nga kushtet e mëposhtme: 
a) brenda katër ditëve pune nga pezullimi, struktura përgjegjëse nuk ka kërkuar nga autoriteti doganor vazhdimin e pezullimit; ose
b) struktura përgjegjëse informon autoritetin doganor se është dakord me çlirimin për qarkullim të lirë të produktit.
2. Çlirimi i produktit për qarkullim të lirë nuk përbën dëshmi të përputhshmërisë së tij me rregullat teknike të zbatueshme. 

Neni 34/2
Ndalimi i çlirimit të produktit për qarkullim të lirë
1. Kur struktura përgjegjëse konstaton se një produkt në proces çlirimi për qarkullim të lirë paraqet rrezik serioz, ajo ndalon vendosjen e produktit në treg dhe i dorëzon autoritetit doganor, pa vonesë, vendimin për ndalimin, së bashku me kërkesën për të shënuar në sistemin elektronik doganor dhe, kur është e përshtatshme, në faturën shoqëruese dhe dokumentet e tjera shoqëruese të produktit, shënimin e mëposhtëm:
"Produkt i rrezikshëm - Nuk autorizohet çlirimi për qarkullim të lirë në Republikën e Shqipërisë – Ligji Nr.10 489, datë 15.12.2011 “Për tregtimin dhe mbikëqyrjen e tregut të produkteve joushqimore”
2. Kur struktura përgjegjëse konstaton se një produkt në proces çlirimi për qarkullim të lirë nuk mund të vendoset në treg për shkak të mos-përputhshmërisë me kërkesat ligjore përkatëse, ajo ndalon vendosjen e tij në treg dhe, pa vonesë, i dorëzon autoritetit doganor vendimin për ndalimin, së bashku me kërkesën për të shënuar në sistemin elektronik doganor dhe, kur është e përshtatshme, në faturën shoqëruese dhe dokumentet e tjera shoqëruese, shënimin e mëposhtëm:
"Produkti nuk është në përputhje- Nuk autorizohet çlirimi për qarkullim të lirë në Republikën e Shqipërisë - Ligji Nr.10 489, datë 15.12.2011 “Për tregtimin dhe mbikëqyrjen e tregut të produkteve joushqimore”
3. Struktura përgjegjëse regjistron, pa vonesë, informacionet e përcaktuara në pikat 1 dhe 2 të këtij neni në sistemin e komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit.
4. Kur produkti i përmendur në pikat 1 dhe 2 të këtij neni deklarohet më pas për një procedurë doganore të ndryshme nga çlirimi për qarkullim të lirë dhe struktura përgjegjëse nuk ka kundërshtime, informacionet e përcaktuara në pikat 1 dhe 2 të këtij neni përfshihen në dokumentet e përdorura për atë procedurë.
5. Struktura përgjegjëse mund të urdhërojë shkatërrimin ose bërjen jofunksional të produktit që paraqet rrezik serioz për përdoruesit e fundit, nëse kjo masë është e nevojshme dhe në përputhje me parimin e proporcionalitetit. Për këtë masë njoftohet Autoriteti Kombëtar i Notifikimit në OBT, në përputhje me legjislacionin në fuqi për standardizimin.
6. Vendimi sipas pikës 5 të këtij neni i dorëzohet autoritetit doganor, i cili zbaton procedurën në përputhje me legjislacionin doganor.
7. Shpenzimet për shkatërrimin ose bërjen jofunksional të produktit sipas pikës 5 të këtij neni mbulohen nga operatori ekonomik që ka deklaruar produktin për çlirim për qarkullim të lirë.”. 

Neni 22

Pas nenit 34/2, shtohet Kreu VII/II “SHKËMBIMI I INFORMACIONIT” me përmbajtje si vijon:

“KREU VII/II
[bookmark: _Hlk198913921]SHKËMBIMI I INFORMACIONIT”

Neni 34/3
Pika e Kontaktit për Produktet

1. [bookmark: _Hlk182770165]Ministria krijon Pikën e Kontaktit për Produktet dhe publikon në faqen zyrtare të internetit informacion të plotë dhe të përditësuar mbi:
a) legjislacionin në fuqi për produktet dhe nismat për projektakte;
b) kërkesat teknike që duhet të përmbushin produktet për t’u vendosur në tregun shqiptar apo për t’u bërë të disponueshme në treg; 
c) procedurat e vlerësimit të konformitetit të produkteve;
ç)   të drejtat e konsumatorëve dhe të drejtat e detyrimet e operatorëve ekonomikë;
d) anëtarësimin e Shqipërisë në sisteme ndërkombëtare dhe rajonale të vlerësimit 
të konformitetit ose në marrëveshje ndërkombëtare që lidhen me mbikëqyrjen e tregut dhe sigurinë e produkteve;
    dh)  parimin e njohjes së ndërsjelltë dhe rregullat për zbatimin e tij për produktet 
që tregtohen në Republikën e Shqipërisë, përfshirë informacion mbi procedurën për njohjen e ndërsjelltë;
e)  strukturat përgjegjëse dhe të dhënat e kontaktit të tyre, përfshirë institucionet 
përgjegjëse për mbikëqyrjen e zbatimit të kuadrit ligjor për produktet;
ë) mjetet dhe procedurat ligjore për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve mes strukturës 
    përgjegjëse dhe operatorit ekonomik. 
2. Pika e Kontaktit për Produktet, me kërkesë të një operatori ekonomik ose të një strukture përgjegjëse të një shteti tjetër, ofron informacionin e kërkuar, siguron versione elektronike të akteve ligjore dhe nënligjore që zbatohen për produkte të caktuara, ose siguron akses në këto akte përmes internetit, si dhe informon nëse produkte të caktuara kërkojnë miratim paraprak sipas ligjit. 
3. Informacioni i kërkuar sipas pikës 2 të këtij neni ofrohet pa pagesë, brenda 15 ditëve nga marrja e kërkesës.

Neni 34/4
[bookmark: _Hlk182770260]Sistemi i komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit

1. Ministria krijon, administron dhe mirëmban sistemin e komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit për mbikëqyrjen e produkteve në treg, në përputhje me legjislacionin në fuqi.
2. Sistemi i komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit mundëson mbledhjen, përpunimin, shkëmbimin dhe ruajtjen e informacionit në një formë të strukturuar, për qëllime të mbikëqyrjes së tregut, zbatimit të legjislacionit sektorial për produktet, raportimit dhe koordinimit ndërinstitucional, si dhe ndërvepron me sisteme të tjera.
3. Në këtë sistem, zyra ndërlidhëse regjistron informacionin mbi:
a) strukturat përgjegjëse për mbikëqyrjen e tregut dhe përgjegjësitë e tyre sipas këtij ligji dhe legjislacionit në fuqi;  
b) strukturat përgjegjëse për kontrollin e produkteve që hyjnë në tregun shqiptar dhe përgjegjësitë e tyre sipas legjislacionit në fuqi;  
c) Strategjinë e Mbikëqyrjes së Tregut dhe planin e veprimit të saj, përfshirë ndryshimet dhe përmirësimet e tyre;
4. Strukturat përgjegjëse regjistrojnë në sistem informacionin mbi produktet e bëra të disponueshme në treg, për të cilat është kryer kontroll i detajuar i përputhshmërisë, pa cenuar dispozitat e nenit 34/5 të këtij ligji për shkëmbimin e shpejtë të informacionit mbi produktet e rrezikshme. Në sistem regjistrohen gjithashtu të dhëna mbi produktet që hyjnë në tregun shqiptar dhe për të cilat është pezulluar përkohësisht procedura e çlirimit për qarkullim të lirë, duke përfshirë informacionin mbi:
a) masat e marra sipas nenit 30 të këtij ligji;
b) raportet e testimeve të kryera;
c) masat korrigjuese të zbatuara nga operatorët ekonomikë;
ç)  raportet mbi dëmet e shkaktuara nga produkti;
d) ankesat e paraqitura nga një shtet anëtar i Bashkimit Evropian në përputhje me legjislacionin e harmonizuar evropian të zbatueshëm për atë produkt, si dhe veprimet e marra mbi këto ankesa;
dh) mospërmbushjen nga prodhuesi të detyrimit të përcaktuar në nenin 11, pika 2, shkronja ç) e këtij ligji; 
e) mospërmbushjen nga përfaqësuesi i autorizuar të detyrimit të përcaktuar në nenin 11, pika 2, shkronja d) e këtij ligji; 
5. Kur e vlerësojnë të nevojshme, strukturat përgjegjëse mund të regjistrojnë në sistemin e komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit të dhëna shtesë që lidhen me kontrollet e kryera prej tyre dhe rezultatet e testimeve të kryera prej tyre ose me kërkesën e tyre.
6. Kur është e nevojshme për minimizimin e rrezikut, autoritetet doganore i përcjellin strukturës përgjegjëse të dhëna mbi produktet e vendosura në regjimin doganor të "çlirimit për qarkullim të lirë", të cilat regjistrohen në sistemin e komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit. 
7. Aksesi në sistem i sigurohet Ministrisë, strukturës përgjegjëse, zyrës së vetme ndërlidhëse dhe autoriteteve doganore. 
8. Ministria zhvillon dhe mirëmban sistemin e komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit, duke synuar integrimin e tij në sistemin ICSMS të Bashkimit Evropian, kur të krijohen kushtet për akses në atë sistem.
9. Ministria krijon, administron dhe mirëmban ndërfaqen publike të sistemit të komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit, përmes së cilës ofrohet informacion i përditësuar dhe i qartë për përdoruesit e fundit mbi aktivitetet e mbikëqyrjes së tregut.
10. Rregullat e hollësishme për funksionimin e sistemit të komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit, përmbajtjen, kategoritë dhe formatin e informacionit që regjistrohet, procedurat për regjistrimin, ruajtjen, shkëmbimin dhe sigurinë e të dhënave, afatet për përditësimin e tyre, përdorimin e ndërfaqes publike, mënyrën e koordinimit ndërinstitucional, ndërveprimin me sistemet e tjera shtetërore, detyrimet e institucioneve pjesëmarrëse, si dhe aspektet teknike për integrimin e ardhshëm në sistemin ICSMS të Bashkimit Evropian, përcaktohen me vendim të Këshillit të Ministrave.

Neni 34/5
Shkëmbimi i informacionit për produktet e rrezikshme

1. Strukturat përgjegjëse dhe autoritetet doganore shkëmbejnë informacion mbi produktet e rrezikshme në përputhje me dispozitat e legjislacionit për sigurinë e përgjithshme të produkteve joushqimore.
2. Zyra e vetme ndërlidhëse mbledh dhe përpunon informacionin e siguruar nga institucionet e përmendura në pikën 1 të këtij neni dhe koordinon shkëmbimin e informacionit ndërmjet tyre, si dhe me autoritetet homologe të vendeve të tjera, në përputhje me marrëveshjet ndërkombëtare të ratifikuara nga Republika e Shqipërisë.
3. Informacioni i shkëmbyer për produktet e rrezikshme përfshin, sipas rastit, të dhënat për identifikimin e produktit, origjinën dhe zinxhirin e furnizimit, natyrën dhe shkallën e rrezikut, masat administrative të marra nga strukturat përgjegjëse ose autoritetet doganore, si dhe çdo masë vullnetare të ndërmarrë nga operatorët ekonomikë.”. 

Neni 23

Pas nenit 34/5, në Kreun VIII “KUNDËRVAJTJET ADMINISTRATIVE” , shtohet neni 34/6 me përmbajtje si vijon:
“Neni 34/6
Paralajmërimi

1. Paralajmërimi vendoset nga struktura përgjegjëse si dënim administrativ kryesor në inspektimin e parë, kur shkeljet e dispozitave të këtij ligji nga operatorët ekonomikë vlerësohen si të lehta, nuk paraqesin rrezik serioz dhe mund të korrigjohen pa pasoja të drejtpërdrejta për sigurinë e produktit apo shëndetin e përdoruesve të fundit, në përputhje me parashikimet e këtij ligji dhe legjislacionit për inspektimin në Republikën e Shqipërisë.
2. Masa me paralajmërim shoqërohet me urdhërimin për marrjen e masave korrigjuese dhe për eliminimin e pasojave të shkeljes, brenda një afati të arsyeshëm të përcaktuar nga struktura përgjegjëse. Vendimi përfshin këshillimin me shkrim të operatorit ekonomik për mënyrën e korrigjimit të shkeljeve, që pasqyrohet në procesverbalin e inspektimit. 
3. Nëse operatori ekonomik nuk zbaton masat e urdhëruara brenda afatit të caktuar, kjo përbën kundërvajtje administrative dhe dënohet me gjobë nga 30 000 (tridhjetë mijë) lekë deri në 50 000 (pesëdhjetë mijë) lekë, në përputhje me parashikimet e legjislacionit për inspektimin në Republikën e Shqipërisë.”.  

Neni 24

Në nenin 35, bëhen ndryshimet si më poshtë: 
1. [bookmark: _Hlk190966628]Në pikën 2, togfjalëshi “në nenin 29 pika 3” ndryshohet me togfjalëshin “në nenin 29 pika 5”. 
2. [bookmark: _Hlk182765823]Në pikën 3, togfjalëshi “sipas nenit 30 pika 1 shkronja “c” dhe pika 7/b, me gjobë” ndryshohet me togfjalëshin “brenda afatit, sipas nenit 29/1 pika 2 dhe nenit 30 pika 1,2 dhe 4, me gjobë në vlerën nga 30 000 lekë deri në 50 000 lekë, dhe në rast të moszbatimit të përsëritur,”. 
3. Në pikën 3, togfjalëshi “në nenin 5 pika 2  shkronjat “a” dhe “b” dhe pika 4 shkronja “a”” ndryshohet me togfjalëshin “në nenin 5 pika 5”. 


[bookmark: _Hlk190967504][bookmark: _Hlk182768991]Neni 25
Dispozita kalimtare

1. Ministria krijon dhe vë në funksion Zyrën e Vetme Ndërlidhëse, në përputhje me parashikimet e  nenit 28/2 të këtij ligji, brenda 12 muajve nga hyrja në fuqi e tij. 
2. Ministria krijon Pikën e Kontaktit për Produktet, në përputhje me parashikimet e nenit 34/3 të këtij ligji, brenda 12 muajve nga hyrja në fuqi e tij. 
3. Sistemi i komunikimit dhe shkëmbimit të informacionit, i parashikuar në nenin 34/4 të këtij ligji, krijohet dhe vihet në funksion brenda 36 muajve nga hyrja në fuqi e tij. 
4. Procedurat e mbikëqyrjes së tregut të nisura përpara hyrjes në fuqi të këtij ligji do të vijojnë të realizohen sipas parashikimeve të ligjit në fuqi në momentin e fillimit/nisjes së tyre.
5. Aktet nënligjore të miratuara përpara hyrjes në fuqi të këtij ligji, që nuk bien në kundërshtim me këtë ligj, do të zbatohen deri në miratimin e akteve nënligjore në zbatim të këtij ligji. 

[bookmark: _Hlk190968614]Neni 26
Nxjerrja e akteve nënligjore

1. Ngarkohet Këshilli i Ministrave që, brenda 24 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të miratojë aktet nënligjore në zbatim të nenit 2 pika 1/1, nenit 15/1 pika 4, nenit 28/1 pika 1 dhe nenit 34/4 pika 10 të këtij ligji.
2. Ngarkohet Këshilli i Ministrave që, brenda 3 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të miratojë aktin nënligjor në zbatim të nenit 30 pika 7, të këtij ligji.
3. Ngarkohet Ministri që, brenda 6 muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të miratojë udhëzimin në zbatim të nenit 28/3 pika 8 të këtij ligji.


Neni 27	Comment by Qendra ALTRI: Ky parashikim është përfshirë si rrjedhojë e diskutimeve ndërmjet MEKI dhe Ministrisë së Drejtësisë, dhe parashikon shfuqizimin e plotë të ligjit aktual, duke qenë se ai përafron dy Rregullore të Bashkimit Evropian:
Rregulloren (BE) 2019/1020 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit, datë 20 qershor 2019, 
Rregulloren (KE) nr. 765/2008 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit, datë 9 korrik 2008, “Për vendosjen e kërkesave për akreditimin dhe mbikëqyrjen e tregut, lidhur me tregtimin e produkteve”.

Pjesa që lidhet me mbikëqyrjen e tregut e Rregullores 765/2008 është shfuqizuar nga Rregullorja (BE) 2019/1020, ndërsa parashikimet mbi akreditimin mbeten në fuqi.

Dispozitat e ligjit aktual rregullojnë mbikëqyrjen e tregut për produktet joushqimore dhe akreditimin, duke përafruar përkatësisht dispozitat e dy Rregulloreve të sipërpërmendura. Për këtë arsye, është propozuar shfuqizimi i plotë i ligjit. Megjithatë, neni 41 i Rregullores (BE) 2019/1020 parashikon se sanksionet për shkeljet janë përgjegjësi e Shteteve Anëtare, të cilat duhet të sigurojnë zbatimin efektiv të saj. Nëse do të merret në konsideratë mbajtja në fuqi vetëm e nenit 35 të ligjit aktual (i cili trajton kundërvajtjet administrative), ky nen do të duhet të riformulohet, pasi aktualisht i referohet shkeljeve të dispozitave të tjera të ligjit, të cilat parashikohet të shfuqizohen në momentin e anëtarësimit. 

Lidhur me këtë dispozitë lutemi edhe mendimin e Ministrisë së Drejtësisë se si duhet të veprojmë duke marrë në konsideratë sa më sipër.  

Shfuqizime

Ky ligj shfuqizohet në datën e anëtarësimit të Republikës së Shqipërisë në Bashkimin Evropian, kur rregulloret e Bashkimit Evropian të përafruara me këtë ligj, fillojnë të zbatohen drejtpërdrejt në Republikën e Shqipërisë.

Neni 28
Hyrja në fuqi

1. Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në “Fletoren zyrtare”.
2. Përjashtimisht, neni 15/1  hyn në fuqi në datën e miratimit të vendimit të Këshillit të Ministrave për përcaktimin e grupit të produkteve që i nënshtrohet zbatimit të këtij neni. 
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